Veni Redemptor gentium

Inno per coro a 4 voci miste
Carlotta Ferrari 2016

Veni, Redemptor gentium; [Come, redeemer of the peoples,

Ostende partum virginis;  and show the birth from a Virgin;
Miretur omne saculum. every age shall acclaim

Talis decet partus Deo. that such abirth befits God.]
(Ambrosius)

Trasposizioni RPS del modo ionico
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